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SEMI-AUTOMATIC WASHING MACHINE

Model: HSWM-AD84BL

e Semi-automatic washing machine
e Capacity: 8,0 kg
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future reference.
This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the installation,
use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

“ J

ll. CONTENT OF YOUR PACKAGE J

n » Washing machine

> User manual
> Warranty card



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Be sure to comply with the following to prevent damage to body and property of you and

others:

&The sign stands for “pay attention”, and the picture of specific items needs attention shows.

cgThe sign stands for “forbid”, and the picture of specific items forbidden shows in

°The sign stands for “must do”, and the picture of specific items must be done shows in 0

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning u se of the appliance by a person responsible for their safety.

This appliance is for indoor use only.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

When choosing the water inflowing to wash tub or spin tub, please do not move the water inlet valve
during the process of water inflowing.

The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-sets should not be
reused.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

The openings must not be obstructed by a carpet.

If strong vibration occurs in time of spinning, open the spin cover immediately. Make sure that the
washing machine is placed on a flat and stable floor, and then adjust washing materials, distribute them
evenly.

To do spinning and draining together, please spin for 1 minute before draining.

Do not wash or spin waterproof clothes or clothes that float easily to avoid abnormal vibration or damage

to the clothes.
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A WARNING

1. Do not dismantle the machine by yourself.

Forbid dismantling

2. Do not install the machine in damp or rainy environment to avoid electric shock, fire, machine

failure,or deformation.

Avoid dampness

3. Do not place inflammable materials like burning candle, mosquito incense, cigaret etc. or heating

source like electric stove, calorifier etc. on the machine.

®

Forbid

ot L

4. Do not spray water directly to the machine.

2 /'

Avoid spraying WW

5. Do not let baby sit on it or place heavy things on it.

O

Forbid ==——mMmMmsmss=
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6. Do not wash clothes that are stained with kerosene, petrol, alcohol, and other flammable substance.

.y

9. Toavoid electric shock resulting from electric leakage, please connect grounding wire of the plug

properly.
Grounding e

10. Do not let baby climb to the machine or play near running tub to avoid accident.
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12. Do not wash down-filled coat, raincoat or similar clothes.

\._.ll
I

® l;l I}\\'L‘ g

Farbid

13. Wipe off dirty and dust on the plug of ten to prevent poor contact with power supply.

JAR

14. Do not put hands into the tub before it stopping running.

B
©

Forbid putting into

15. Do not replace power cord by yourself.

Forbid

16. Do not damage the power cord and plug to avoid electric shock, short circuit or fire.

Forbid

17. Insert the plug tightly when use.
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18. Do not pull the cord when unplug the plug.

o \

19. Do not insert or unplug the plug with wet hands to avoid electric shock.

e}
— e
)
.
Fortid wel hands

20. Unplug the plug from socket after use.

ATTENTION TO INSTALLATION

Lay upper drain hose
@® Needs a drain hose with minimum diameter of 3 cm, and minimum carry away capacity of 40 liters

per minute.
@ For upper drain system, the drain hose must be placed at least 86 cm(30 inches) from thebottom of

washer, but not higher than 100 cm.
FOR UPPER DRAIN SYSTEM ONLY

86cm<H<100cm

Change the position of the drain hose
The ex-factory installation position of the drain hose is located at the spin side. According to the
installation site, the drain hose can also be installed at the wash side of the machine. The method is as

follows:
e Unplug the power cord and empty water in the drain hose completely.
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e Spread a piece of soft cloth on the floor (e.g. a blanket) and place the washing machine on it
gently.

e Takethe drain hose out from the buckle at the spin side, and put it into the buckle at the wash
side.

e Hang up the drain hose kit.
FOR LOWER DRAIN SYSTEM ONLY

Front

Installation site

In order to avoid electrical failure, discoloration and deformation, do not install the machine in the
following places:

@ Locations exposed to direct sunlight

N
%

@ Locations exposed to rain or snow

qvn;
- = L

G L+ 1
R

o]

)

@ Locations with uneven or unstable ground
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IV. PRODUCT DESCRIPTION ' J

Drain hosa
(For upper drain only)

Spin cover

Salety cover

Putsator

Drain hose
(Forlower drain only)

ACCESORIES

Inner spin cover Water inlet hose

CONTROL PANEL

Water inlet  Wash timer Wash selecior ~ Drain selector  Spin timer

THE DRAWING ABOVE IS FOR REFERENCE ONLY, SPECIFIC DRAWING IS SUBJECT TO ACTUAL MODELS.
—Water inlet: be used to inject water.

—Wash timer: be used to select required washing time.

—=Spin timer: be used to select required spinning time.

—Wash selector: Choose “ Normal”or” Heavy” according to laundry fabric.

—Drain selector: For upper drain,Choose “Wash”for washing,choose “Rinse”for rinsing;choose “ Drain” for draining.For

lower drain,Choose “Wash/Rinse”for washing or rinsing;choose “ Drain” for draining.

&

J
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| V. USINGINSTRUCTIONS

PREPARATION INSTRUCTIONS

1. Plug in power and connect the water inlet hose.

2. Lay down the lower drain hose and connect it to the sewer , or lay the upper drain hose to places as

indicated in page 3.

3. Check that there are no objects such as coins, hairpins, mud or sand in the pocket.

4. Strings should be knotted in advance to prevent entanglement.

5. Clothes can be classified for washing according to the texture, dirty degree and color.

6. For small pieces (e.g.,stockings) or fluffy clothes, put them into a nylon net for washing.

Attachment: Reference of laundry quantity corresponding to different capacities

CAPACITY | SHIRT about 500g

UNIFORM about 650g

JEANS about 900g

JACKET about 1600g

8.0kg About 10 pcs.

About 11 pcs.

About 8 pcs.

About 4 pcs.

NOTE: The TABLE above is for reference only, specific weights are subject to actual clothes.

Attachment : Laundry volume and

detergent dosage reference

FABRIC TYPE Laundry Water level Water flow Wash time Detergent
capacity(kg) (minutes) amount( g)

Synthetics, 0-4,0 Low 5 About 39
silk,Delicate N Normal

, 4,0-5,0 Mid 35 About 48
fabrics
Cotton or 0-5,0 Mid 7

- Normal
linen 5,0-8,0 High 7-10
. 0-5,0 Mid 10
Heavy soils - Heavy
5,0-8,0 High 10-35

NOTE: The dosage of washing detergent varies according to dirty degree and texture of laundries.
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QUICK START

-y

“Take out the laundry fron,
1. Install the washing machine @

——
2. Load the Iauner-l)

~3.Add detergent and water
into the wash tub

. Turn the spintimerknob
to set spin time

S S
“Move the laundry into the sf
and close the spin cover

6. Rapaat the steps 3-5 for rinsing

T
4. Turn the wash timer kncb
to set wash time

Toetthe wash drain selector
*Drain” position after washi
sl ot g ol el .

Washing Method

1. Insert the inlet hose into t water he water inlet mouth, and choose injecting water to the wash tub.

2. Put the laundry into the wash tub, and add detergent into it. When fill water to half of the desired
water level, turn off the water tap and let laundries soak in the solution for minutes, then fill water to
desired water level.

3. Set wash program “Normal” or “Heavy” as per amount and texture of laundries.

4. Turn the wash timer knob to set wash time.

5. After washing, set the wash drain selector to “Drain” position for draining.

=
Wash timer L4 \ "
15 3 M
()
12 6

\ / Water level indicator
9

10
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Rinsing Method
A. Spraying rinse (rinse in the spin tub)

- Put the laundry into the spin tub after washing.

- Turn on the water tap, choose to fill water into the spin tub for 3-4 minutes, and then turn off the water
tap.

- Set the spin timer for 2-5 minutes for rinsing.

- The above steps can be repeated.
Note:
If there is red rust in water, do not choose spraying rinse, for the rust is easy to adhere to laundries.

Ensure that do not fill water into spin tub when spinning.

B. Common rinse (rinse in the wash tub)

@To save time, water and energy, can do pre-spinning before rinsing.

@Put laundries which have already been dehydrated into the wash tub.

@After filling water to the desired level, turn off the water tap to save water.
@Turn the “Wash selector” knob to the "Normal” or “Heavy”.

@Set the “wash timer”to the desired time (about 3-5 minutes)for rinsing.

@After rinsing, put the washing materials into the spin tub to spin for 1 to 5 minutes.
(@) Drain out the rinsing water in the wash tub.

The above steps can be repeated.

Spin timer

Spinning Method
1. Shake out the laundry and put them into the spin tub.

2. Put the inner spin cover on the laundry. Confirm the inner spin cover is placed horizontally.

Inner

__1+—Spin cover

pin tub

Correct Incorrect

3. Close the safety cover and the spin cover.

11
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Spin cover |
=== |
I |
| \
| \
1l |
P —paa
Safety cover <=4 ;L.L—_V“_L—i/)‘
/ \;/ ) M
_
-‘__-_.::_.:_:‘—_/;

4. Refer to the following table to select spinning time.

Washing materials Spin time

Silk About 50 seconds
Light clothes (fiber/blended) About 1 minute
Knitwear (fiber) About 1-2 minutes
Underwear (cotton) Aout 2-3 minutes
Slipover (cotton/linen) About 3-4 minutes
Toweling coverlet (cotton) About 5 minutes

Efficiency Program
Heavy” wash, 15minutes with 40°C  warm water, spin twice,3minutes each; Rinse once for 5 minutes with

20 ‘C cold water, spin twice,3minutes each; Rinse once for Sminutes with 20 ‘C cold water, spin
twice,4minutes each Water level “H”used for all wash and rinse.

12
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Special Features
A.Soak function

For seriously stained clothes, Soak wash is useful to achieve better wash result. 15-35 minutes of the
wash timer is for soak wash:(illustrate as follows)

15

35
Total: 35(min5}. about 5 . about 5 . about 5 _
about2

about 1.5 about1.5 {unit: mins)

Bl - worktime

] - static time

This machine can wash blended blanket (less than 3 kg) marked with the "hand washing" label.Washing
method is as follows:

1.

Dilute detergent with adequate water (below 50°C), then pour the solution into the wash tube
2.

Fold the blanket as shown in the figure, and put it into the wash tub.

& | ->Foldin half along the long edge

". ->1/3 fold in the same direction

@* @ -> Roll up the blanket
3 . . .
ﬁ @ -> Put into the tub with blanket edge facing down

B. Buzzer function

Function of the buzzer is to alarm finish of washing,and it is helpful to control wash process.
Buzzer will alarm the completion of washing.

C. Spin air dry

Spin Air Dry - with a unique cover design, water can be easily discharged from fabric by the
inner wind circle, effectively improving the drying effect.

13
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Cabinet maintenance
After using the washing machine, wipe the moisture and stain on it with a piece of soft cloth.To avoid

damage to the surface, do not use corrosive or volatile chemicals.

Cleaning the lint filter
- Press the button head, and pull the lint filter out.
- Turn the filter net inside out, and rinse it in water.
- After inserting the claw, press the button to insert it into place.

- Asound of “ba” means proper installation.

Anti-freezing protection

A To prevent from freezing:

- Turn off the water tap, remove the water inlet hose and empty water in the water inlet hose completly
- Lay the drain hose and turn the drain selector knob to the "Drain”position to empty the water in the
tub.

A If the water is frozen, please take the following steps:

- Put the water inlet hose into warm water of about 50°C.

Keep about 2 liters of warm water below 50°C in the wash tub for about 10 minutes and then lay the
drain hose and turn the wash drain selector knob to the "Drain”position to empty the water.

Fit the water inlet hose and turn on the water tap to confirm water filling and draining work properly.

Operation when objects are dropped into the outside of the spin tub

@Remove all screws on the frame with a screw driver and loosen the connector of the brake belt .
@Pull up the frame with both hands and turn it backwards.

@Take out the clothes dropped into the outside of the spin tub.

@Fasten the connector of the brake belt ,Press the frame to reset and tighten screws.

Frame
Cabinet

After you use the washing machine, never forget to do the following two things:
1. Disconnect the power plug

2. Remove the water inlet hose.

14
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MAINTENANCE
e Do not connect to the hot water supply.
e  After using, be sure to unplug the power plug.
e Besureto use plug that is properly grounded.
e The maximum gradient of the supporting surface for the washing machine should not exceed 22.
e Do not tear down electrical wires and components in the machine by yourself.
e There are holes on the base for ventilation. These holes should not be blocked by foreign objects
(carpets, etc.).
e Never connect the grounding wire with the live wire, or it may lead to an electric shock.

e If the power cord is damaged, it must be replaced by a qualified person to avoid a hazard.

If the following symptoms occur, please disconnect the power plug and perform the following checks:

Symptom Reason
The washing machine does not Check that the power supply is in good condition.
work. Check that the power plug is inserted properly.

Check that the wash timer knob or the spin timer knob is not in

the "0" position.

The drain hose does not work. Check that the drain hose is not laid too high.
Check that the drain hose is not frozen.

Check that the drain hose is not blocked by foreign matter.

There is abnormal noise during Check that the drain hose is not blocked by foreign matter.
washing. Check that there are no coins or any other foreign objects

dropped into the wash tub.

There is abnormal noise and Check that the washing machine is placed on flat, stable floor.
violent vibration during spinning. | Check that clothes are evenly distributed in the spin tub.
Check that there are no washing materials or foaming debris

dropped into the outside of the spin tub.

15
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HSWM-ADS84BL

PRODUCT FICHE SEMI AUTOMATIC WASHING MACHINE HEINNER -

Brand name HEINNER
Category Semi-automatic washing machine
Code HSWM-AD84BL
PERFORMANCE

Wash power W 370

Spin power W 135

Rated Power Supply \Y 220

Rated Frequency Hz 50

Water protection

FEATURES

Washing capacity ke 8,0

Spin capacity kg 46

Lint filter

Program selector Easy/Normal/Drain
Time wash selector 1-35 min
Spin Time selector 1-5 min
Water supply hose

Wash/spin selector

Water inlet Hose

Drain hose

LOGISTIC DATA

Wash tub dimensions(about) mm 438X432X486
Spin tub dimensions(about) mm D248X387

Net Dimensions (W x D x H) mm 827 X 485 X 865
Gross Dimensions (W x D x H) mm 840 X 505 X 900
Net Weight kg 21

Gross Weight kg 24.5
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X

RS
Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.
N
@ HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

N J

c € This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

17
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MASINA DE SPALAT SEMIAUTOMATA

Model: HSWM-AD84BL

e Masina de spalat semi-automata
e (Capacitate: 8,0 kg

18
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-I pentru consultdri
ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de

instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

N J

CONTINUTUL PACHETULUI DUMN

ﬂ » Magsina de spalat rufe

> Manual de utilizare
> Certificat de garantie

19



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

n vederea prevenirii vitdmadrilor corporale si a deteriorérilor, v rugdm s& tineti cont de

masurile de siguranta specificate mai jos:

&Simbolul semnificd ,Atentie”, iar imaginile anumitor elemente care necesit3

atentie sunt Tnsotite de &

$ Simbolul semnificd ,,Interzis”, iar imaginile anumitor actiuni interzise sunt insotite
de &,

05imbo|u| semnifica ,,Obligatoriu”, iar imaginile anumitor actiuni obligatorii sunt insotite de

simbolul 0

Aparatul nu este destinat utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde
de siguranta acestora.

Acest aparat este destinat numai utilizarii in interior.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Va rugdam sa nu deplasati supapa de admisie a apei in timp ce apa patrunde in cuva de spalare sau in cuva
de stoarcere.

Va rugam sa utilizati furtunurile noi, livrate Tmpreuna cu masina de spalat. Furtunurile vechi nu pot fi
refolosite.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

Orificiile masinii de spalat nu trebuie sa fie acoperite materiale textile sau alte obiecte.

Daca apar vibratii puternice in timpul stoarcerii, deschideti imediat capacul cuvei de stoarcere. Asigurati-
va ca masina de spalat este asezata pe o suprafata plana si stabila, apoi asezati rufele in cuva de spalare
si distribuiti-le uniform.

Pentru realizarea simultana a stoarcerii si a evacuarii apei, lasati masina sa stoarca timp de 1 minute
fnainte de evacuare.

Pentru a evita vibratiile anormale si deteriorarea hainelor, nu utilizati masina pentru spalarea sau

stoarcerea articolelor impermeabile sau a articolelor care plutesc cu usurinta.

20
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A AVERTISMENT

1. Nu demontati masina pe cont propriu.
® '
Nu demontati

2. Pentru a evita electrocutarea, pericolul de incendiu, deteriorarea sau deformarea masinii, nu instalati

masina intr-un mediu cu vreme umeda sau ploioasa.

®

Evitati umezeala

3. Nu puneti pe masina de spalat materiale inflamabile precum lumanari aprinse, solutii impotriva

tantarilor, tigari aprinse sau sursede caldura cum ar fi cuptoare, incalzitoare etc.

o[

Nu expuneti la foc

4. Nu pulverizati apa direct catre masina.

® T

Nu pulverizati apa

5. Nu l3sati copiii sa stea pe masina sau sa puna obiecte grele pe aceasta.

N

Interzis

21
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6. Nu spalati hainele care sunt patate cu gaz lampant, benzina, alcool si alte substante inflamabile.

G)

Interzis

7. Inainte de inceperea operatiei de spélare, asigurati-va ca furtunul de alimentare cu ap3 este conectat si

ca robinetul este deschis.

—
e
Lt

8. Nu depasiti nivelul maxim de apa pentru a evita revarsarea apei si deteriorarea masinii.

)
1
Q &=
e
b / /
Inli-:erzli-;{I g:‘j

9. Pentru a evita electrocutarea cauzata de scurgeri electrice, va rugam sa conectati fisa de Tmpamantare

in mod corespunzator.

&
® o

Tmpamantare

10. Pentru evitarea accidentelor, nu lasati copiii sa se urce pe masina sau sa se joace in apropierea cuvelor

aflate in miscare.

Interzis

11. Dac§ utilizati apa calda, temperatura acesteia nu trebuie si depéseascd 50°C.

Interzis

22



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

12. Nu spalati haine umplute cu puf, pelerine de ploaie sau articole de imbracaminte similare.
i=|
Q B\
| . L 1"
nterzis

13. Stergeti murdaria si praful de pe stecdr pentru a preveni conectarea necorespunzdtoare la sursa de
alimentare.

14. Nu introduceti mainile in cuva Tnainte ca aceasta sa se opreasca.
o8/

Farhid nuttina inta
Interzis

15. Nu nlocuiti cablul de alimentare pe cont propriu.

r———

)
Interzis %

16. Pentru evitarea electrocutarii, scurtcircuitarii si pericolului de producere a unui incendiu, va rugam sa

nu deteriorati cablul de alimentare sau stecarul.

Interzis

17. Introduceti ferm stecarul in priza.

23
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18. Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecarul.

\
§\
%
19. Pentru evitarea electrocutarii, nu manevrati stecarul cu mainile ude.

Interzis

20. Dupa utilizarea masinii de spalat, scoateti stecarul din priza.

e BR

Scoateti din priza

ATENTIE LA INSTALARE

Pozitionati furtunul pentru evacuare prin partea superioara

® Este nevoie de un furtun de evacuare cu un diametru de cel putin 3 cm si cu o capacitate de cel putin
40 de litri pe minut.

® Pentru sistemul de evacuare prin partea superioard, furtunul de evacuare trebuie sa fie pozitionat la o
inadltime de cel putin 86 cm de la partea de jos a masinii de spalat, dar nu la o Thaltime mai mare de 100

de cm.
NUMAI PENTRU SISTEMUL DE EVACUARE PRIN PARTEA SUPERIOARA

86cm<H<100cm

Modificati pozitia furtunului de evacuare
n fabrica, furtunul de evacuare este montat la cuva de stoarcere. in functie de locul instal&rii, furtunul de

evacuare poate fi montat si la cuva de spalare. Procedeul este descris mai jos:

e Scoateti stecarul din priza si evacuati complet apa din furtunul de evacuare.

24
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e intindeti o carpd moale pe podea (de exemplu, o patura) si asezati usor masina de spélat pe
aceasta.

e  Scoateti furtunul de evacuare din clema de pe cuva de stoarcere si fixati-l in clema de pe cuva de
spalare.
e Suspendati furtunul de evacuare.
NUMAI PENTRU SISTEMUL DE EVACUARE PRIN PARTEA INFERIOARA

Partea din fata

—— =

Furtun de
evacuare \ | a i
5 _ P
Clema Patura

Locul instalarii

Pentru a evita defectiunile electrice, decolorarea si deformarea, nu instalati masina de spalat in
urmatoarele locuri:

® Locuri expuse la lumina directa a soarelui

N
X

® Locuri expuse la ploaie sau zapada
T P
- o * T 3
o
o
L]

® Locuri cu teren denivelat sau instabil
S

2!

o

25
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IV DESCRIEREA"PRODUSULU! J

Panou de control Furtun de evacuare (numai pentru
evacuare prin partea superioara)

Capacul cuvei de Capacul cuvei de stoarcere

e ———

Filtru de scame Capac de siguranta

Cuva de spalare

Pulsator

Carcasa

Stecar

Furtun de evacuare (numai pentru
evacuare prin partea inferioara)
T ——

ACCESORII

Capac interior al Furtun de alimentare cu
cuvei de stoarcere apa JR—

PANOU DE CONTROL

Admisie apd Temporizator spélare Selector spalare Selector evacuare Temporizator stoarcere

AWashing Spirningk
e
[ ,'rﬁ?‘j

L y

DESENUL DE MAI SUS ARE CARACTER INFORMATIV, MODELELE REALE PUTAND FI DIFERITE.

- Admisie apa: se utilizeaza pentru introducerea apei in masina.
- Temporizator spalare: se utilizeaza pentru selectarea duratei de spadlare.

- Temporizatar stoarcere: se.utjlizeaza pentru selectarea duratei de stoarcere
-Eeele%?or spalaréi’se ectaet.l " GEREAIPS ” reuct, SRS UESRaTRSIGT rufelor.

- Selector evacuare: - pentru evacuare prin partea superioara, selectati urmatoarele functii: ,Spalare" -
pentru spalare; , Clatire" - pentru clatire; ,Evacuare" - pentru evacuarea apei.

- pentru evacuare prin partea inferioard, selectati urmatoarele functii: ,Spalare/
Clatire" - pentru spalare sau clatire; ,Evacuare" - pentru evacuarea apei. /

N
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V. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE -

PREGATIREA MASINII DE SPALAT

1. Conectati masina la sursa de alimentare si racordati furtunul de alimentare cu apa.

2. Asezati furtunul de evacuare prin partea inferioara si conectati-l la canalizare sau asezati furtunul de
evacuare prin partea inferioara asa cum este indicat la pagina 3.

3. Asigurati-va ca in buzunare nu sunt obiecte precum monede, agrafe, noroi sau nisip.

4. Snururile trebuie innodate in prealabil pentru a se evita prinderea acestora.

5. Articolele de imbracaminte pot fi clasificate in vederea spalarii in functie de textura, grad de murdarire
si culoare.

6. Daca doriti sd spalati haine de dimensiuni mici, puneti-le intr-o plasa de nailon.

Anexa: Cantitatea de rufe in functie de capacitati

CAPACITATE | CAMASA de | UNIFORMA de aprox. | JEANS de aprox. | JACHETA de aprox.
aprox. 500g 650g 900g 1600g
8,0kg Aprox. 16 buc. Aprox. 11 buc. Aprox. 8 buc. Aprox. 4 buc.

NOTA: TABELUL de mai sus are caracter informativ, greutitile specifice depinzind de hainele

propriu-zise.

Anexa: Cantitatea de rufe si dozarea detergentului

TIPUL Capacitatea Nivelul apei Debit de apa Durata de | Cantitatea de
MATERIALULUI | de spalare detergent
spalare (kg) (minute) (g)
Sintetice, 0-4,0 Scazut 5 Aprox. 39
matase,
o . Normal

tesaturi 4,0-5,0 Mediu 3-5 Aprox.48
delicate

0-5,0 Mediu 7 Aprox.48
Bumbac sau in — Normal

5,0-8,0 Ridicat 7-10 Aprox.63
Rufe foarte 0-5,0 Mediu 10 Aprox.48

- Greu

murdare 5,0-8,0 Ridicat 10-35 Aprox.63

NOTA: Doza de detergent variaza in functie de gradul de murdarire si textura rufelor.
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PORNIRE RAPIDA

9. Scoateti rufele din cuva

1. Instalati masina de
< de stoarcere

8. Rotiti butonul

temporizatorului de stoarcere
pentruastabilidura
de stoarcere

ntroduceti rufele in
cuva

7.
stoarcere si inchideti
capacul /

\

4. Rotiti
temporizatorului de s
pentru a stabili
operatiei de spalare

6. Repetati pasii 3-5 pentru clatire

5. Dupa spalare, puneti
selectorul,d e spalare/evacuare
Evacuare ,,

n pozitia

Procedeul de spalare
1. Introduceti furtunul de alimentare cu apa in orificiul deadmisie si alimentati cu apa cuva de spalare.

2. Puneti rufele in cuva de spalare si addugati detergent. Dupa ce apa ajunge la jumatate din nivelul dorit,
opriti robinetul de apa si lasati hainele la Tnmuiat cateva minute, apoi umpleti cuva cu apa péana la
nivelul dorit.

3. Alegeti programul de spalare ,,Norm Greu”, In functie de cantitatea si textura rufelor.

4. Rotiti butonul teanagrizatorului de s
5. Dupa sg@?ra)un:t%sxxtorul des
ll

|
)
J

|
\
Temporizator pe s
spalare \ /
9

ntru a stabili durata operatiei de spalare.

acuare in pozitia ,,Evacuare” pentru evacuarea apei.

Indicator pentru nivelul apei
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Procedeul de clatire

A. Clatire prin pulverizarea apei (clatire in cuva de stoarcere )

- Puneti rufele in cuva de stoarcere dupa spalare.

- Deschideti robinetul de apa, lasati apa sa curga in cuva de stoarcere timp de 3-4 minute, apoi opriti
robinetul.

- Reglati temporizatorul de stoarcere la 2-5 minute pentru clatire.

- Pasii de mai sus pot fi repetati.
Nota:
Daca apa contine rugina, va rugam sa nu utilizati acest procedeu, deoarece rugina poate murdari rufele.

Asigurati-va ca in cuva de stoarcere nu curge apa in timpul centrifugarii.

A. Clatire normalad (clatire in cuva de spalare)

@Pentru a economisi timp, apa si energie, puteti efectua o operatie de stoarcere inaintea clatirii.
@Puneti rufele stoarse Tn cuva de spalare.

@Dupé umplerea cu apa la nivelul dorit, opriti robinetul pentru a economisi apa.

@Puneti butonul selectorului in pozitia ,Normal” sau “Greu”.

@Reglati temporizatorul la valoarea doritd (aproximativ 3-5 minute) pentru clatire.

@Dupé clatire, puneti rufele puneti rufele in cuva de stoarcere pentru centrifugare timpde 1 -5
minute.

@Evacuati apa de clatire din cuva de spalare.

Pasii de mai sus pot fi repetati.

o \ Temporizator pentru stoarcere
5 / \1
!’ I|
( \ ’ )
4\ / 2
\T/

Procedeul de stoarcere
1. Scuturati rufele si puneti-le in cuva de stoarcere.

2. Puneti capacul interior al cuvei de stoarcere deasupra rufelor. Asigurati-va ca acesta este in pozitie

orizontala.

== Capac interior al

) cuvei de

" stoarcere
| DR 20"
=
’ Ay .

7™ > Cuvi de stoarcere

Il -~ N\
Corect

Incorect

3. Inchideti capacul de siguranta si capacul cuvei de stoarcere.
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Capacul cuvei de
stoarcere

Capac de =4 —nanl)
siguranta = éu*ﬂ:k J
—_— o —— I

T ™\ i/

DA
==

4. Consultati tabelul de mai jos pentru selectarea duratei de stoarcere.

Rufe Durata de stoarcere
Matase Aprox. 50 de secunde
Haine usoare (fibre/amestec) Aprox. 1 minut
Tricotaje (fibre) Aprox. 1-2 minute
Lenjerie de corp (bumbac) Aprox. 2-3 minute
Pulovere (bumbac/in) Aprox. 3-4 minute
Cuverturi (bumbac) Aprox. 5 minute

Program eficient
Spalare ,,grea”, 15 minunecu apdla 40°C , dou3 stoarceri a cite 3 minute fiecare; o clitire timp de 5
minute cu ap3 la 20°C , dou§ stoarceri a cate 3 minute fiecare; o clitire timp de 5 minute cu apa la 20°C,

doud stoarceri a cate 4 minute fiecare; Apa la nivelul ,,H” pentru toate spilarile si clitirile.
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Caracteristici speciale:

A. Functia de spalare cu inmuiere

n cazul rufelor foarte murdare, spilarea cu inmuiere este utild in vederea obtinerii unor rezultate mai

bune. Intervalul de pe temporizator cuprins intre 15-35 de minute este destinat spalarii cu Tnmuiere:
(consultati imaginea de mai jos)

15
aprox.5 aprox. 5 aprox. 5
abouts [ .. - I -
aprox- T, aprox- T, o o

. -tim functionar
- p de functionare

Total: 35 (min.)
Total: 35 (mins)

35
apfor 2=

- timp de repaus
[ “tmpderep

Aceastd masind poate spala o patura din amestec de fibre (cu o greutate sub 3 kg) care poarta

marcajul ”sp&lare de man3”. Procedeul de spalare este urmatorul:

3. Se amesteci detergent cu apd (sub 50°C), apoi se toarna solutia in cuva de spélare.

4. Pliati patura asa cum este indicat mai jos, apoi introduceti-o in cuva de spalare.

i rl. * -> Pliati pitura in juma3tate, pe lungime

-> Pliati patura din nou, in aceeasi directie

@-} @ -> Rulati patura

) -> Puneti patura in cuva, cu marginea in jos

B. Functi a\J rtizare acustica

Aceasta functie are rolul de a va avertiza atunci cand spalarea este finalizata, ajutandu-va sa controlati
procesul de spalare.
Alarma acustica va va avertiza la finalizarea spalarii.

C. Spin air dry

Spin Air Dry - cu un design unic de acoperire, apa poate fi usor evacuata din tesatura prin cercul interior de vant,
imbunatatind efectiv procesul de uscare.
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Curatarea carcasei
Dupa utilizarea masinii de spalat, stergeti umezeala de pe aceasta cu o laveta moale. Pentru a evita

deteriorarea suprafetelor, nu utilizati substante chimice corosive sau volatile.

Curatarea filtrului de scame
- Apasati pe clema de prindere si scoateti filtrul de scame.
- Intoarceti pe dos plasa filtrului si cl3titi-o cu apa.
- Dupa introducerea dintelui de prindere, apasati clema pentru a fixa filtrul.

- Daca instalarea este corecta, se va auzi un clic.

Protectia anti-inghet

A Prevenirea inghetérii:

- Inchideti robinetul de ap4, scoateti furtunul de alimentare si goliti-l complet

- Pozitionati furtunul de evacuare si rotiti selectorul in pozitia ,,Evacuare”pentru a goli cuva.

A Daci apa a inghetat, va rugdm si urmati pasii de mai jos:

- puneti furtunul de alimentare in ap3 cu o temperaturd de aproximativ 50°C.

Lasati aproximativ 2 litri de ap& sub 50°C in cuva de spélare timp de aproximativ 10 minute, apoi
pozitionati furtunul de evacuare si rotiti selectorul in pozitia ,,Evacuare”.

Montati furtunul de alimentare cu apa si deschideti robinetul pentru a va asigura ca alimentarea cu apa si

evacuarea functioneaza corect.

Pasi care trebuie urmati in cazul in care scapati obiecte in exteriorul cuvei de stoarcere
@Scoateti suruburile de pe cadrul cu ajutorul unei surubelnite si slabiti conectorul curelei.
@Trage‘;i cadrul in sus cu ambele maini si intoarceti-l.

@Scoateti obiectele scapate in exteriorul cuvei de stoarcere.

@Fixati conectorul curelei, apoi apasati pe cadru pentru a-l fixa si strangeti suruburile.

- Cadru

' Carcasa

Dupa utilizarea masinii de spalat, nu uitati sa efectuati urmatoarele operatii:
1. Deconectati stecdrul de la sursa de alimentare

2. Scoateti furtunul de alimentare cu apa
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INTRETINERE

e Nu conectati masina la robinetul de apa calda.

e Dupa utilizare, deconectati stecarul de la sursa de alimentare.

e  Utilizati un stecar prevazut cu fisd de impamantare.

e inclinatia maxim3 a suprafetei de sprijin a masinii de spélat nu trebuie s3 depaseascs 2°.

e Nu deteriorati cablurile si componentele electrice ale masinii de spalat.

e Baza masinii este prevdzuta cu orificii de aerisire. Aceste orificii nu trebuie blocate cu obiecte

strdine (covoare, paturi etc.)

e Nu conectati niciodatd conductorul de impdamantare cu cel parcurs de curent electric, deoarece

aceasta poate duce la electrocutare.

e incazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de citre o persoand

calificata.

n cazul aparitiei uneia dintre problemele de mai jos, deconectati stecirul si efectuati verificirile de mai

jos:

Problema

Cauza

Masina de spadlat nu functioneaza.

Asigurati-va cd sursa de alimentare este corespunzatoare.
Verificati daca stecdrul cablului de alimentare este introdus bine in
priza.

Asigurati-va ca butonul temporizatorului de spalare sau de

stoarcere nu este in pozitia ,,0”.

Furtunul de evacuare nu

functioneaza.

Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este pozitionat prea sus.
Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este inghetat.
Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este blocat de obiecte

straine.

Masina produce zgomote

anormale in timpul spalarii.

Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este blocat de obiecte
strdine.
Asigurati-va ca nu au cazut monede sau alte obiecte strdine in

cuva de spalare.

Masina produce zgomote
anormale si vibratii puternice in

timpul centrifugarii.

Asigurati-va ca masina este asezata pe o suprafata plana si stabila.

Asigurati-va ca rufele sunt distribuite uniform in cuva de
stoarcere.
Asigurati-va ca nu au cazut haine sau resturi de spuma in

exteriorul cuvei de stoarcere.
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FISA DE PRODUS - MASINA DE SPALAT SEMI AUTOMATA HEINNER -

HSWM-ADS84BL
Marca HEINNER
Categorie Masina de spalat semiautomata
Cod HSWM-AD84BL
PERFORMANTA
Putere de spalare W 370
Putere de centrifugare W 135
Sursa de alimentare: v 220
Frecventd nominald Hz 50
Protectie la apa
CARACTERISTICI
Capacitate de spalare kg 8,0
Capacitate de stoarcere kg 46
Filtru de scame
Selector de programe Usor/Normal/Evacuare
Selector pentru durata de spalare 1-35 min
Selector pentru durata de stoarcere 1-5 min
Furtun de alimentare cu apa
Selector spalare/evacuare
Furtun de admisie
Furtun de evacuare
DATE LOGISTICE
Dimensiuni (aproximative) ale cuvei de
spalare mm 438X432X486
Dimensiuni (aproximative) ale cuvei de
centrifugare mm 0248387
Dimensiuni nete (I x Ax1) mm 827 X 485 X 865
Dimensiuni brute (I x A x 1) mm 840 X 505 X 900
Greutate neta kg 21
Greutate brutd kg 24.5
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante
periculoase pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii
acestora, pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea
Network One Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament
Electric si Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a
echipamentelor uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi
predat gratuit operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament
similar, sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului /
localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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© HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusd, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara

consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

"

C€

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MO/IYABTOMATUYHA MEPA/THA MALLIVHA
Moaen: HSWM-AD84BL

e [lonyaBTOMaTM4Ha nepasiHa MallmnHa

o Kanauwuret: 8,0 Kkr
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Bnarogapum Bu, Yye nsbpaxre To3u NpoayKr!

J

Mons, sHUMamesnHo npoyememe UHCMpPYKyuume u 3arnaseme Hapv4YHUKdA 3d 6vlewju CcrpasKu.

To3M HapbYHUK e NpesLHA3HAYeH A3 B NpesocTaBA BCUUKM HEOOXOAMMU UHCTPYKLLMM, CBBP3aHU C
WHCTa/IMPAHETO, U3MON3BAHETO M MOALAPDBIKKATA Ha ypeaa.

3a ga paboTuTe ¢ yCTPOMCTBOTO NPaBMAHO M 6e30NacHO, MOAA, NPOYETETE TO3N HAPBYHUK C
WHCTPYKLUMM BHUMATEJTHO NPeSM UHCTaZIMPaHe U U3Mo/3BaHe.

“ J

Il. CbAbPXAHUE HA BALLUA KOMIIJIEK J

g » MMepanHa mawwuHa

> HapbuHKK 3a ynoTtpeba

» CeptuduKar 3a rapaHuma
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C ornep, npenoTBpaTABAHE Ha TENECHW HAapaHABaHWA U Ha NOBPEeAM, MOJIA B3eMeTe nNpeaBu,

cnegHnTe MEpPKU 3a 6e3onacHocT:

& 3HaKbT 03Ha4aBa "BHUMaHKMeE", a u3obpaxkeHmaTa Ha onpeaeneHn eNeMeHTH, KOUTo

M3MUCKBAT BHUMAHWE, Ca NPUAPYKEHM OT 3HAKA &

® 3HaKbT 03HavaBa "3abpaHeHo", a n30bparkeHusATa Ha onpeaesieHn 3abpaHeHn AencTemnA ca

NpUApPYsKeHM oT 3Haka &,

0 3HaKbT 03HaYaBa "3a4b/KUTENHO", @ M306paXKeHNATA Ha oNpeaeNeHN 334 b/IKUTENHM

[AENCTBMA ca NPUAPYKEHM OT 3HaKa o

YpenabT He e npeaHasHayeH 3a M3Mnon3BaHe OT /vua (BKAOUYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu GUsMYeckw,
CETUBHU UM YMCTBEHM NPOBAEMU, UAW C IUMCA HA ONUT U NO3HAHMA, OCBEH aKo ca Nog, HabawaeHne nam
Ca MONYYUIN YKasaHMA MO OTHOLWEHWME Ha M3NON3BAaHETO Ha ypesa OT /nLe, KOeTo e OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e3onacHoCT.

To3u ypen e npefHa3HayeH 3a U3Mo0/13BaHe CAaMO B 3aKPUTU NMOMELLEHUA.

- leuaTta TpsabBa ga 6baaT Nnog HabaoLeHMe, Taka Ye Aa He Cv UrpasT ¢ ypeaa.

Mons He npemecTBaiTe KaanaHa 3a NojaBaHe Ha BOAa, AOKATO BoAaTa BAM3a BbB BaHATa 3a U3nupaHe
WK BbB BaHaTa 3a U3LEXKAAHE.

Mons, n3non3BaiTe HOBUTE MapKy4yu, AOCTAaBEHW 3aeAHO C NnepanHaTa mawuHa. CTapute MapKyun He
TpsbBa ga ce M3non3BaT NOBTOPHO.

3a npepoTBpaTABaHE Ha OMACHOCTUTE, aKO 3axpPaHBALLMAT Kaben e noBpeseH, TpabBa Aa ce NoAMEHU OT
Npou3BoOANTENA, CEPBU3HMA NepPCOHaN UM OT InLaA C NoAobHa KBaAnPUKaLUSA.

OTBOpWTE 33 NPOBETPEHME Ha MepasHaTa MallMHA He TpAbBa Aa ce MOKPMBAT C TEKCTUIHWM MaTepuanu
WKW ApYTY NPeameTHn.

AKo ce nosiBsBaT CUAHW BUBpaLMM MO BpeMe Ha M3LeXkaaHe, OTBOPeTe BeAHara Kamnaka Ha BaHaTa 3a
usueaaHe. YBepeTe ce, Ye nepasiHaTa MallMHa € NOCTaBeHa BbPXYy pPaBHAa M CTabuiHa NOBBPXHOCT, cies,
TOBa MOCTaBeTe NPaHEeTo BbB BaHATa 3a U3NMpaHe U pasnpeaesneTte ro paBHOMEPHO.

C uen eAHOBPEMEHHO M3BbPLUBAHE Ha U3LEXKAAHETO U U3BEXKAAaHETO Ha BoAaTa, OCTaBeTe mMallMHaTa Aa
usLeKaa 3a 1 MMHyTa npeaum onepauusaTa 3a U3BexgaHe.

C uen npepoTBpaTsABaHEe Ha HEHOPMaAHWUTE BMOpaLMM W MOBPEXAAHE Ha APexuTe, He W3NoJsi3BaiTe
MallMHaTa 3a U3NnpaHe UAN U3LEXKJaHe Ha HEMPOMOKaeMM M3AeNNsA UAU Ha U34EeNUs, KOUTO M3NAYBaT C

NEeKoTa.
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A NPEAYNPEXAEHMUE

1. He pemoHTUpaliTe camn mallnHaTa.

He pasrnobssaiite

2. Cuen npenoTBpaTABaHe Ha TOKOB yAap, ONacHOCT OT NOXap, NoBpexaaHe nan gepopmupaHe Ha

MallnHaTa, He VIHCTa!WIpaVITe MallnHaTa B cpefa C BN1aXKHO UM ObXA0BHO BpemMe.

U36arsaiite Bnarata

3. He noctasanTte BbpPXYy nNepasiHaTa MallnHa 3anNa/IMMnN MaTepuraZin KaTo 3anajieHn ceeln, pasTsopmn

NPOTUB KOMapHK, 3aMaieHn Lurapm uav M3TOYHUUM Ha TONIMHA KaTo pypHU, HarpesaTenu u gap.

ot L

(80

He u3naraiite Ha orbH

4. He pa3npbCcKBaliTe BOAa AMPEKTHO KbM MaLUMHATA.

& |

He pa3npbckBaiite Boga

e

5. He ocTaBsiiTe Aeuata Aa cegAaT BbpXy MallMHaTa UK Oa NOCTAaBAT TEXKU NpeaMeTh BbpPXy HeA.

I

3abpaHeHo
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6. He Manmpai/'ﬁe Apexn, KOUTo MMaT NeTHa OT ra3 3a ropeHe, 6EH3MH, €TUN0B aZIKOXOoN M/VI}'IM apyru

3anaimmMmu sellecTBsa.

G

3abpaHeHo

7. Mpegm 3anoyBaHe Ha onepaumATa 3a U3NMpPaHe yBepeTe ce, Y& MapKyybT 3a 3axpaHBaHe Cc BOga e
CBbP3aH N Ye KPaHbT € OTBOPEH.

e i
(L —

0~
/S

8. He HagBMLWaBanTe MakCMManHOTO HMBO Ha BOAaA C Len npeanoTepaTABaHe Ha NpesMBaHETO Ha BOAda U

nospexXgaHe Ha mallnHaTa.
1[-'53

=N

o N

® ﬂ- _‘_‘_’/—.;,-j

s

3abpaHeHo

9. Cuen npepoTtspaTABaHe Ha TOKOB yAap, NPUYNHEH OT eNeKTPUYECKN YTEUYKN, MONA CBbPXKETe

NPoBOAHWUKA 3a 3a3emMABaHeE NO CbOTBETCTBALL HAYUNH.

@
(

3asemsaBaHe

10. C uen npepoTBpaTABaAHE Ha 3/10MONYKK, HE OoCTaBANTe geuaTta Aa ce KaysaT BbpXy MallMHaTa Uan Aa

CU UrpanT B 6ausocT A0 BaHUTe, KOUTO Ce Hamupart B ABUXKeHUNe.

3abpaHeHo

11. AKo M3nonseaTe Tonaa BoAa, HeliHaTa TemnepaTypa He TpAbBa Aa Haasulasa 502C.

(\)

3abpaHeHo
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12. He n3nupainTte gpexv, KOUTO MMAT BbTPE MyX, WYLI/IEKOBM AKETa UK APy NOA06HU apexu.

]|
=)
® ' &= }:IIL |
3abpaHeHo L1~

13. M36prueTe MpPDBCOTUATA U NMpPaxa OT Wwencena, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe HECbOTBETCTBALWLOTO CBbP3BaHe

KbM U3TOYHUMKA 3a 3aXpaHBaHe C e/IEKTPOeHeEPrunAa.

J

14. He nocTaBsiiTe pbLeTe CM BbB BaHaTa npegm 6apabaHbT Aa e cnpan Aa ce BbpTy.
A8/

Farbid nuttina inta
3abpaHeHo

15. He noameHsiiTe camu 3axpaHBalius Kaben.

r—

—

3abpaHeHo

16. C uen npegoTBpaTABaHe Ha TOKOB yAap, KbCO CbeANHEHNEe NAM ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha NoXap,

mMonAa He nospem,a,aHTe 3aXpaHBalnAa Kaben nnu wencena.

3abpaHeHo

17. BKntoyeTe 34paBo LWencena B KOHTaKTa.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

18. He gbpnaiTe 3a Kabena, 3a Aa U3BaauTe Wencena oT KOHTaKTa.

\}
\
%

19. C uen npepoTBpaTABaHe Ha TOKOB yAap, He XBallaiTe Wwencesa C MOKPU pbLe.

s B8

3abpaHeHo

20. Cnep n3nonssaHe Ha NepasHaTa MallmMHa, n3BaXaanTe Wencena oT KOHTAKTa.

. @‘%\
U3BageTe OT KOHTaKTa

BHUMAHMUE NPU NHCTATUPAHE

MosuumnoHupaiiTe mapKyua 3a UsBexXgaHe npes ropHaTa cTpaHa
e HeobxoauMm e mapKyd 3a M3BexaaHe C AMaMeTbp Hall-Maiko 3 CM M C KanauuTeT oT Hail-manko 40

ITPa 33 MUHYTA.
® 3a cucTemaTa 3a UM3BeEXAaHe Npe3 ropHaTa CTpaHa, MapKyybT 3a u3BexgaHe Tpabsa pa b6bae
NO3ULMOHUPAH HA BUCOYMHA Ha-mManko 86 CM OT [JONHaTa CTpPaHa Ha MepanHaTa MallWHa, HO
BMCOYMHaTa He TpAbBa Aa Hagsuwasa 100 cm.

CAMO 3A CUCTEMATA 3A U3BEXKOAHE MPE3 TOPHATA CTPAHA

86cm<H<100cm

MpomeHeTe NO3ULUMATA HA MapKyya 3a U3BeXKAaHe
MapKyuybT 3a n3BeKagaHe e MOHTUPaH GabpuyHO KbM BaHaTa 3a M3LexagaHe. B 3aBMCMMOCT OT MACTOTO

Ha WMHCTaNauus, MapKyybT 3a M3BEXAaHe MOMKe fAa ObAe MOHTMPaH M KbM BaHaTa 3a M3nupaHe.

MpoueaypaTa e onucaHa no-4ony:
e /3BagerTe wWencena OT KOHTAKTa U U3NpasHeTe LAsaTa BoAa OT MapKyya 3a U3BeKAaHe.
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e [locTaBeTe MeKa Kbpna Ha noga (Hanpumep NOKPMBKA) U NOCTaBeTe NepasaHaTa MaliMHa Bbpxy
Hes.

e  U3Bajere mapKyya 3a U3BEXKAAHE OT K/lemaTa BbpXy BaHaTa 3a u3ueskaaHe u Gpukcmpaiite ro 8
K/iemaTa OT BaHaTa 3a usnupaHe.

e 3aKauyeTe MapKyya 3a U3BeXIaAHe.

CAMO 3A CUCTEMATA 3A U3BEXIAHE MPE3 AO/IHATA CTPAHA

MpepHa cTpaHa

—_ e . e
g3 « —_ 2 2]

Mapkyu 3a B, \ 1 |
vsBeXgaAe |
Knema 't [10Kp1BKa

MaAcTo Ha nHcTanaymuaTa
C uen npenoTBpaTABaHE HA eNIeKTPUYECKM nospeam, obesuseTaBaHe U gebopmnpaHe, He UHCTAIMpanTe
nepanHaTa MalMHA Ha cnegHUTe mecTa:
® MecTa, U3N0XKEeHU Ha NPAKa CAbHYEBa CBET/INHA

Oz
T

! "-.\\

® MecTa, M3/10}KEHW Ha AbXKA, NN CHAT

A |
. % = '__
o]

n il

) I

e MecTa Cc AeHMBENALMMN NN KOUTO Ca HECTabuHK

T
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J

KoHTponeH naHen MapKy433H3BeJKAaHe (caMO 33H3BeJKAaHe
n pe3 ropHaTa CTpaHa)

KanaK Ha eaHaTa 3a i,i3ni,ipaHe KanaK Ha eaHaTa 3ai,i34eJKAaHe

e

-

(lli,il11ln,p 33 B113CHHKH KanaK 3a 6e3onacHOCT

B PaMKa

LL1encell
OcHoea

MapKy4 3a H3BeJKAaHe (caMo 3a
H3BeJKAaHe npe3 .qonHaTa cTpaHa)

AKCECOAPH

BbTpeweH KanaK Ha MapKy4 3a 3axpaHBaHe c

eaHaTa 3a B0.Qa -
i,i34eJKAaHe

KOHTPO/IEH nAHE/1

3apexgaHeceopa TaiivepuanupaHe — CenekTopuanupaHe CenektopussexaaHe  Taimep usuexaare

FTOPHUAT YEPTEX E CAMO MH®OPMATHUBEH, KATO PEAJTHUTE MOAENX MOTAT AA BbOAT NO-PA3/TMYHN.

- 3apexaHe ¢ Boga: M3non3sa ce 3a NoAaBaHe Ha BOAA KbM MallMHaTa.

- Talimep n3nupaHe: M3non3ea ce 3a HaCTPOKa Ha BPEMETPAEHETO Ha M3NKMpPaHeTo.

- Talimep u3uexaaHe: M3nons3ea ce 3a HAaCTPOMKa Ha BPEMETPAEHETO Ha U3LEKAAHETO.

-Cenektop uanmvpaHe: - nabepete "HopmanHo" unu "Texko", B 3aBMCMMOCT OT MaTepuana Ha NpaHeTo.

- CenekTop U3BexaaHe: - 3a U3BEXaHe Npe3 ropHaTta cTpaHa, usbepete cnegHuTe hyHkyun: "Manupane” - 3a
manupane; "MannaksaHe" - 3a nannaksaue; "VapexaaHe" - 3a napexgaHe Ha sogara.

- 3a M3BexaaHe npes3 gonHara cTpaHa, nsbepete cnegHute yHKUnK: "Manupaxe /

MannakeaHe" - 3a nanvpaHe WNW nannakeaxe; "MasexnaHe" - 3a uaBexaaxe Ha Boaara.

N
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V. NHCTPYKLINU 3A YITOTPEBA

nOArDTOBKA HA nEPAJIHATA MAW"1HA

1. CBbp}!{eTe MaWL-1HaTa KbM L-13T04HL-1Ka 3a 3axpaHBaHe C e/leKTpoeHeprnH L-1 CBbp}!{eTe MapKy4a 3a 3axpaHBaHe c

sop,a.

2. nocrasere MapKy4a 3a L-13Be}!{p,aHe B p,011Hara crpaHa L-1 CBbp}!/{eTe ro KbM KaHa/1L-13al.\L-1HTa L-1/Il-1 nocrasere

MapKy4a 3a L-13Be}!{p,aHe npe3 p,011Hara crpaHa, raka KaKTO e noco4eHo Ha crpaHL-1l.\a 3.

3. Ysepere ce, 4e BP,}!{060sere HHMa npep,Mern Karo MOHeTL-1, K/laMepL-1, Kall L-1/Il-1nHCbK.

4. WHyposere rpH6Ba p,a ce Bpb3BaT npep,saplL-1rel1Hocl.\e/1npep,ornparnBaHe HarnxHoro 3axsaw,aHe B MaWL-

1HaTa.

5. ,ll,peXL-1Te Morar p,a 6bp,aT K/laCL-1cj)L-1I.\L-1PaHL-1 Cornep, L-13nl-1paHe B 3aBL-1CL-1MOCT OT BL-1P,a Ha TbKaHTa, creneHra Ha

3aMbpCHBaHe L-11.\Bera.

6. AKo }!{ellaere p,a L-13nl-1pare p,pexL-1c Ma/IKL-1 pa3Mepl-1, nocrasere rn B Haiil110HOBa Mpe}!{a.

AHeKc: K0111,11.1eCTBO npaHe B 3aBI1CIIMOCT OT Kana411TeTa

KAnALV-1TET

PIA3A
0K0/10 500 rp

YHIA4>0PMA
0KO0/10 650 rp

AbHKIA
0K0/10 900 rp

fIKE
0K0/10 1600 rp

8,30 Kr

0K0/10 16 6p.

0K0/10 31 6p.

0K0/10 8 6p.

0K0/10 4 6p.

3A6ENE>KKA: ropenocol.leHaTa TA6nlA A 11Ma 11H<1>0pMaT11leeH xapaKTep, KaTo cne411<1>111.1H11Te Terna 3aBI1CHT OT

caM11Te APeXI1.

AHeKc: K011111.1ecTBO npaHe 11 A0311paHe Ha nep1111H11H npenapaT

Ko11111.1eCTBO
Kana411TeT Ha BpeMe 3a
BIAA HA H11BO Ha Ae611T Ha nepl1ileH
113nl11paHe 113n1lpaHe
MATEPIAANA BOAaTa BOAaTa npenapaT
Kr M11H.
(kr) (M11H.) (rp)
CL-THTeTL-14HL-1, 0-4,0 HL-1CKO 5 0K0/10 39
KOnpL-1Ha,
_ HopMa/IHO
pelll-1KaTHL-1 4,0-5,0 Cpep,Ho 3-5 0K0/1048
ThKaHL-1
naMyK L-111L-1 0-5,0 Cpep,Ho 7 0K0/1048
HopMa/IHO
/1€H 5,0-8,0 BL-1COKO 7-10 0K0/1063
MHoro 0-5,0 Cpep,Ho 10 0K0/1048
8L-1COKO
MpbCHO npaHe 5,0-8,0 8L-1COKO 10-35 0K0/1068

3A6ENE>KKA: Ao3aTa Ha nep1111H11R npenapaT 3aellcll OT cTeneHTa Ha 3aMbpCRBaHe 11 B11Aa Ha TbKaHTa Ha npaHeTo.
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bbP30 BK/THOYBAHE

9. U3BapeTe npaHeTo OT BaHaTa

1. UHcTanupaiite nepanHara
3a usyexpaHe

MallunHa

8. 3aBbpTreTe 6yTOHA Ha Tailimepa
3a u3uexpaHe c uen
onpeaensiHe Ha BpemMeTpaeHeTo
Ha ofnep . a

MNocraBeTte npaHeToO BbB
BaHaTa

VI3I.)L)KA3H
e.

/
7. NpemecreTte NnpaHeTo BbB
BaHaTa 3a usfiexpaHe u
3aTBopere

3. fo6asete nepm\gu
npenapar u BOAa BbB BaHaTa
3a msnupaHe

BTOpETE CTbNKK 3-5
3a U3nnaksaHe

4. 3aBbpTeTe 6yTOHA Ha
Taiimepa 3a U3nupaHe c uen
onpepensHe Ha BpemeTpaeHeT
Ha onepaumaTa 3a

u3nupaHe.

5. Cnep usnupaHe,
nocraBeTe ce/sieKTopa 3a
nsnupaHe / uspexpaHe B

nosuuua
"U3BexaaHe".

Mpoueaypa 3a nsnupaHe

1. MNocTaBeTe mapKy4ya 3a 3axpaHBaHe C BOAA B OTBOPA 3a 3ape)KiaHe W HajelTe BoAa BbB BaHaTa 3a
nsnupae.

2. MNocTtaBeTe MpaHeTo BbB BaHaTa 3a M3nupaHe M gobaseTe nepuneH npenapat. Cnes Kato sBogata
AOCTUIHE A0 CpeaaTa Ha »KefaHOTO HMBO, 3aTBOPETE KpaHa 3a BOA4A W OCTaBeTe ApexuTe Aa KMCHAT 3a
HAKO/IKO MUHYTK, Cieg, TOBA HaMb/IHETe BaHaTa C BOAA 40 KeNaHOTO HUBO.

3. U3bepeTe nporpama 3a usnupaHe "HopmanHo" nam "TexkKo", B 3aBUCMMOCT OT KOIMYECTBOTO U BUAA
Ha TbKaHTa Ha NpaHeTo.

4. 3aBbpTeTe 6yTOHa Ha Tallmepa 3a M%e C uen onpeaensHe Ha BpeMeTpaeHeTo Ha onepaumaTa 3a

n3nunpaHe.

0 H:
5. Cnep n3nupa e,-mseTe cenekray m3nupaHe / n3BexagaHe B nosuuma "UssexagaHe" c uen
MU3BeXaHE Ha BojaTa. 3

[ )
| |

\
Taiimep 3a 12 /8
usnupaHe \ __/

9

MNMokasaten 3a HUBOTO Ha BoAaTa
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Mpoueaypa 3a usnnakeaHe
A. MI3nnaKkBaHe Yype3 pa3npbCKBaHE Ha BOAATa (VI3I'I}'IaKBaHe BbB BaHATa 3a VI3Ll,e)K,CI,aHE)

- MocTaBeTe NpaHEeTO BbB BaHATA 3a U3LEXKAAHE e U3nmpaxe.

- OTBOpETE KpaHa 3a BOAa, OCTaBETE BOZATA [a Teye BbB BaHaTa 3a U3LEeXKAaHe No Bpeme Ha 3-4 MUHYTH,
c/nef, TOBa 3aTBOPETE KpaHa.

- HactpoiiTe Talimepa 3a usuerkaaHe Ha 2-5 MUHYTH 3a M3NaKBaHe.

- fopHUWTE CTHMNKM MoraT Aa 6b4aT NOBTOPEHM.

3abenexkKa:
AKO BOAaTa CbAbprKa pbrKAa, MOASA He M3N0A3BalTe Tasu Npoueaypa, 3al0To pbiKaaTa MoXe aa
u3uana npaHeTo.

YBepere ce, Ye BbB BaHaTa 3a U3LEXKAAHE He Teue BOAA N0 Bpeme Ha LeHTpodyrupaHe.

A. HopmanHo M3nnakeBaHe (M3nJ1aKkBaHe BbB BaHaTa 3a M3NMpaHe)

@ C uen cnectABaHe Ha Bpeme, BOAA M e/IeKTPOEHEPTUA, MOXETEe Aa U3BbPLUUTE eAHa onepauma 3a
usLexaaHe npean M3naaksaHeTo.

@ MocTaBeTe U3LLEAEHOTO NpaHe BbB BaHaTa 3a U3NuMpaHe.

@ Cnep, Hanb/IBaHe € BOAA A0 KeNaHOTO HUBO, 3aTBOPETE KpaHa C Len cnectABaHe Ha BoAa.

@ MocTaBeTe 6yTOHa Ha cenekTopa B no3muma "HopmanHo" nnm "Texko".

@ HacTpoiiTe Talimepa Ha »KenaHaTa CTOMHOCT (OK0/10 3-5 MUHYTK) 33 U3NaKBaHe.

@ Cnep u3snnakeaHe, NocTaBeTe NpaHeTo BbB BaHaTa 3a u3uexaaHe ¢ uen ueHtpodyrmupaHe 3a 1-5
MWHYTH.

@ M3BepeTe BoAaTa 3a M3NnaKBaHe OT BaHaTa 3a M3NMpaHe.

FopHUTE CTBNKKM MoraT Aa 6baaT NOBTOPEHMU.

)

Taiimep 3a usuexpaHe

Mpoueaypa 3a nsuexpaHe

1. M3prcxa171Te NMPaHEeTo U NOoCTaBeTe ro BbB BaHaTa 3a UsuexjaHe.

2. MocTaBeTe BbTPELHNA Kanak Ha BaHATa 3a M3LEXAaHe BbPXy NpaHeTo. YBepeTe ce, Ye ce Hamupa B

XOPWU30OHTa/1Ha No3nLUuUA.
P YARe?

| \ BbTpelueH kanak
] Ha BaHaTa 3a

b nsuexaaHe
$.-= " ..v’\ N N
7 Bawa 3a
| N~
I\ usuexpaHe
ﬁl\--‘.ﬁ\l\t | PO v e
MpasunHo HenpasunHo

3. 3aTBOpeTE KanakKa 3a 6e30nacHOCT M Kanaka Ha BaHaTa 3a nsuexgaHe.
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Kanak Ha BaHaTa

3a u3uexpaHe -|'v_ \
(I .'i
(| |
\ |
| |8

=k =
Kanak 3a SR AT J!&ﬂ l l
GesonacHocT ;e

4. BUxKTe Ao/HaTa Tabanua 3a nsbop Ha BpEMETPAEHETO Ha U3LEXKAAHETO.

MpaHe Bpeme 3a usuexkaaHe
KonpuHa Okono 50 cekyHam
Nekn gpexu (dpnbpm / cmec) OKo/10 1 MMHYyTa
TpukoTax (pnbpw) OK0/10 1-2 MUHYTHK

[onHo 6enbo (Nnamyk) OK0N0o 2-3 MUHYTHK

Mynosepu (namyk / neH) OKo0/10 3-4 MUHYTH

MOKpUBKM (NamyK)

OK0N0 5 MUHYTH

EdeKTusHa nporpama

M3nupaHe "TexkKko", 15 MnHYTU ¢ Boada npu 40°C, aBe M3LEeKAaHMUA BCAKO MO 3 MUHYTU; e4HO M3NaKBaHe
no Bpeme Ha 5 MUHyTK c BoZa npu 20°C, aBe U3LEKAAHUA BCAKO MO 3 MUHYTU; €4HO M3NAaKBaHe No Bpeme

Ha 5 MMHYTK c Boga npu 20°C, aBe usuexaaHmaA BCAKO No 4 MUHYTU; BogaTa Ha HMBO "H" 3a BCUYKM
M3NUPAHMA U U3NNaKBaHUA.
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CneuuManHu XapaKTepUCTUKMU:

A. DyHKUMA n3nupaHe c HAKUCBaHE

Mpu MHOFO MPbCHWUTE APEeXU U3NUPAHETO C HAKUCBAHE e NOJIe3HO C Or/les, noiydasaHe Ha No-L06pu

pe3ynTtatu. MHTepBansT OT Talmepa mexay 15-35 MUHYTM e npeaHa3HayYeH 3a U3NUpaHe C HAaKMCBaHe:
(BuxKTE AONHOTO M306paXkeHUE)

35
oKono 2 okorno 1,5 okono 1,5

EauHMLA: MUH.

|.| TSI

- Bpeme 33 GyHKLMOHNPaHe

- Bpeme 3a naysa

Tasu mallvHa MOXe a3 U3nupa eaHo 04esano0 oT cmeceHn ¢pubpu (c Terno nog, 3 kg), koeto uma

MapKMpoBKa "pbyHO n3nupaxe". Mpoueaypata 3a U3NUpaHe e cregHata:

1. CmecBa ce nepuneH npenapaT ¢ Boga (nog 502C), cnen ToBa ce Ha/MBa pa3TBOpa BbB BaHaTa 3a
n3nupaxe.

2. CroHeTe 04eAN0TO, TaKa KAaKTO e NOKa3aHo No-40Ay, cnef ToBa NnocTaBeTe ro BbB BaHaTa 3a
n3nupaHe.

-> CrbHeTe 04eAN0TO Hano0BUHA, NO Ab/IKUHA

-> CroHeTe 04eA/10TO OTHOBO, B CblUaTa NOCOKA

@-’
-> HaBwuiiTe 04ea/10TO Ha py/io
2 77

b. dyHKUMA 32 3BYKOBO NpeaynpekaeHue

-> [MocTaBeTe 04eA10TO BbB BaHaTa, C HEroBMA Kpan Hadony

Tasu oyHKUMA MMa ponaTa ga Bu npeaynpexaasa Torasa, Korato U3nMpaHeTo e NPUKAKYKNIO, KaTo Bu
nomara 4a KOHTpo/iMpaTe NpoLeca Ha usnupawde.

3BYKOBMAT CUTrHaA Le Bu Npeaynpexkaasa npy NPUKAOYBAHE Ha U3NWPAHETO.
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MouncrBaHe Ha Kopnyca
Cnepn, v3non3BaHe Ha MepasiHaTa MaliMHa, M3bbplueTe Biarata BbpxXy Hes C MeKa Kbpna. C uen
npeaoTBpaTABAHE Ha MOBPENKAAHETO Ha MOBLPXHOCTUTE, HE M3MNON3BANTE XMMWYHU, KOPO3UBHU WK

NneTnneun sellectea.

MouncrBaHe Ha puNTbpPa 3a BAACUHKMU
- HaTtucHeTe BbpXy KiemaTa 3a 3axBallaHe 1 u3Bagete puaTbpa 3a BNACUHKN.
- O6bpHeTe 0bpaTHO MperKaTa Ha GUATbPA U U3NNAKHETE A C BOAA.
- Cnep noctaBsAHe Ha 3bba 3a 3axBallaHe, HATUCHETe BbPXY KNemaTa, 3a ga dpuKcupate dpuntbpa.

- AKO MHCTaNMpaHeTo e NPaBU/IHO, e Ce Yye eaHO KANKBaHe.

3awura oT 3ampb3BaHe

A MMpepoTBpaTtABaHe Ha 3aMpPb3BAHETO:

- 3aTBOpETE KpaHa 3a BOAa, U3BaZeTe MapKy4ya 3a 3axXxpaHBaHe M U3npasHeTe ro nsuano

- MNo3numoHMpaliTe MapKyya 33 U3BEKAAHE N 3aBbPTETE celeKTopa B no3unuus "M3sexpaHe", 3a ga
n3npasHUTe BaHaTa.

A Ako BoAaTa e 3aMmpb3Hana, MoaA cnefpaiTe CTbMNKUTE NO-A40NY:

- NOCTaBeTe MapKyya 3a 3axpaHBaHe BbB BOAa C TemnepaTypa okono 502C.

OcTtaBeTe 0Ko0/10 2 anTpa Boga noa 50°C BbB BaHaTa 3a M3NMpPaHe No Bpeme Ha 0Ko/10 10 MUHYTKU, cnep,
TOBA NO3MLMOHUPANTE MapKyya 33 U3BEKAAHE U 3aBbPTETE CENeKTOpa B No3nums "M3sexgaHe".
MoHTupaliTe MapKyya 3a 3axpaHBaHe C BOJa W OTBOPETE KpaHa, 3a Aia Ce YBepUTE, Ye 3axpaHBaHEeTO C

BO4da U n3BexaJaHeto d)yHKLI,MOHMpaT npasuaHO.

CTbnKu, Konto TpabBea Aa ce U3BBPLUBAT, aKO NONaAHAT NPeaMETH BbB BbHLIHATaA YacT Ha BaHaTa 3a
usuexpaHe

@ M3BageTe 60/1TOBETE OT pamkaTta C MOMOLLTa Ha OTBEPTKa M pa3x/iabeTe KOHEKTOpa Ha pembKa.
@ [pbnHeTe pamKaTta Harope C ABeTe pblie U U3Bagere 1.

@ M3BageTe npegmeTuTe, KOUTO ca NOMaAHa N BbB BbHLIHATA YacT Ha BaHaTa 3a M3LeXaaHe.

@ duKcMpaliTe KOHEKTOPA Ha PeMbKa, C/led TOBa HaTUCHETE BbPXy pPamkaTa, 3a A4a A pukcupaTe v
cterHeTe 6onToBeTE.

Pamka

g

wKopnyc

Cnep v3non3BaHe Ha NepasiHaTa MalnHa, He 3abpaBaAliTe Aa U3BbPLUMTE CeAHUTE OnepaLuu:
1. M3Baaerte wencena oT U3TOYHMKA 3a 3aXPaHBaHe C e/1eKTPOeHeprus

2. M3BageTe MapKyyda 3a 3axpaHBaHe C B0A4a
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NOAAPBKKA

e He cBbp3BaliTe malwmHaTa KbM KpaHa 3a Tona BOAA.

e Cnep ynotpeba, nspagete Lencesa oT M3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHe C e1IeKTPOEHEepPrus.

e  3nosn3BaiiTe Wencen, npeaBUAEH C NPOBOAHMK 33 3a3eMABaHe.

o MaKCMMaNHUAT HAK/IOH Ha NOBBPXHOCTTA 3@ NOANMPAHE HAa NepasnHaTa MalurHa He TpsabBa Aa
HaZBuLwaBga 29.

e HeyBpexaaiTe Kabenute N enekTPUYECKUTE KOMNOHEHTU Ha NepasHaTa MalluHa.

e Ha ocHoBaTa Ha MalMHATa MMa OTBOPM 3a NpoBeTpeHue. Tesn oTBOpM He TpsabBa aa ce
610KMPAT C YyXKOM NpeaMeTn (KUAMMK, ogesana u ap.).

e  HuKora He cBbp3BaliTe NPOBOAHMKA 32 3a3eMABaHE KbM TO3M 33 €/1eKTPUYECKM TOK, 3aLLLOTO TOBA
MOXKe Ja foBeje [0 TOKOB yaap.

e AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH, Toraga TpAbBa Aa ce NogMeEHM OT KBaMOULMPaAHO nLe.

Mpn nosasa Ha eauH OT I'IpO6/'IEMMTe no-gony, n3dsagete wencesa oT KOHTakKTa U HanpaBeTe NPoBePKUTe

no-gony:
Npo6nem NpuunHa
MepanHaTa MalLMHA He YBepeTe ce, Ye U3TOYHUKBT 33 3aXpaHBaHE C eNeKTPOeHeprus e
byHKUMOHMPa cboTBeTCTBall,
MpoBepeTe Aanu LWENCENbT Ha 3aXpaHBallmaA Kaben e BKAoYeH
NpPaBWAHO B KOHTaKTa.
YBepeTe ce, ye 6YTOHBLT Ha TallMepa 33 U3NMpaHe UM 3a
u3LerKaaHe He ce Hamupa B nosmuma "0".
MapKyybT 33 U3BEKAAHE He YBepeTe ce, Yye MapKyYbT 3a U3BEXKAAHE HE € NO3ULMOHUPaH
byHKUMOHMPA. TBbP/E BUCOKO.
YBepeTe ce, Ye MapKyYbT 33 U3BEKAAHE He e 3aMpPb3Ha.
YBepeTe ce, Yye MapKyYbT 3a U3BEXAaHE He e BNOKMPaH OT YyXKan
Tena.
MawwuHaTa npeav3BMKBa YBepeTe ce, Yye MapKyYbT 3a U3BEXKAaHE He e BNOKMPaH OT YyXKan

HEeHOPMa/IHUN WWymoBe No Bpeme Tena.
Ha U3nunpaHe. YBepeTe Ce, ye He Ca nonagHann MOHETU NN APYTN Yy Oun

npeameT BbB BaHaTa 3a U3NMpPaHe.

MalumHaTa npean3BuKBa YBeperTe ce, Ye MallMHaTa e NocTaBeHa BbpXy paBHa U cTabuaHa
HEHOPMaJTHM WYMOBE U CUHU MOBbPXHOCT.

Bubpauuu no Bpeme Ha YBeperTe ce, 4e ApexuTe ca pasnpeseneHy paBHOMEPHO BbB
ueHTpodyrupaHe. BaHaTa 3a M3LexaaHe.

YBeperte ce, ye He ca NagHanu APexu UAK OCTaTbLM OT NAHa BbB

BbHLWHATA 4aCT Ha BaHaTa 3a U3LUexXaaHe.
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AOAHHW 3A NPOAYKTA - MONTYABTOMATHUYHA NEPAJTHA MALLNHA

HSWM-ADS84BL

Mapka HEINNER
Kateropus MonyaBTOMaTM4Ha NepaaHa MmawmnHa
Kog HSWM-AD84BL
NPOU3BOAUTENHOCT
MOLLHOCT 3a U3nupaHe w 370
MoLLHOCT 33 LeHTpodyr1paHe w

135
EneKkTposaxpaHBaHe v 220
HomuHanHa yectoTa Hz 50
3auwmTa oT BoAa
XAPAKTEPUCTUKU
KanauuTeT Ha M3nupaHe Kr 8,0
KanauurteT Ha usuemaaHe Kr 46
OUATHP 3@ BAACKMHKM
CeneKkTtop 3a nporpamuTe Neko / HopmanHo / M3BemxpaaHe
CeneKkTop 33 BPEMETO 33 M3NMpaHe 1-35 MuH.
Ce/nlekTop 3a BPEMETO 33 M3LEKAaHE 1-5 MuH.
MapKyd 3a 3axpaHBaHe c Boga
Cenektop nsnupaHe / nspexaaHe
Mapkyy 3a nogasaHe
MapKy4 3a U3BeKaaHe
NOrMcT4Hn gAHHHU
MNpUbAN3MTENHM pasMepM Ha BaHaTa 3a
M3nupaHe MM 438 X 432 X 486
MprbAnsnTenHn pasmepuy Ha BaHaTa 3a
ueHTpodyrupaHe MM b 248 x387
HeTHun pasmepu Ha ypeaa (LW x 4 x B) MM 827 X 485 X 865
Pazmepw c onakoekarta (LU x [ x B) MM 840 X 505 X 900
HeTHo Terno KK 21
GpyTHO Terno Kr 24.5
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U3XBBPSIAHETO HA OTNAABUMTE NO OTTOBOPEH HAYUH KbM OKOJIHATA CPEOA
Mo>keTe ga nomorHeTe 3a onassBaHeTo Ha OKO/iHaTa cpeaal
Monum BK Aa cnasBaTe MeCTHUTE 3aKOHW U NpaBuna: 3aHeceTe HePYHKLMOHMPALLMTE eNeKTPUIECKH

ypeau B nyHKTOBeETe 3a CbbMpaHe Ha OTNaAbLM OT efeKkTpuyecko obopyasaHe.

HEINNER e perucrtpvpaHa TbproBcka mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL.
[pyrute mapkun, HAaMMeHOBaHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca PErMCTPUPAHN TbPrOBCKM MApPKM Ha
CbOTBETHUTE UM COBCTBEHULM.

HukakBa yacT oT cneumoukaummTe He Moxe Aa 6bae Bb3NpoM3BeXKAaHa Noa KakBaTo U aa e popma
MAM NO KAaKbBTO M Aa € HayMH, M3MNO0J3BaHa 3a NOJyyaBaHe Ha MPOM3BOAHW KAaTO MPeBOAM,
npepaboTkn wmauM agantvpaHe Ha TeKcTa, 6e3 npeABapuTENHOTO paspelleHne Ha KOoMMaHuATa
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

g

To3un NPOAYKT € NPOEKTUPaH N peannsnpaH B CboTBeTCTBME C eBpOI'Iel‘;ICKMTe CTaHOAPTU U HOPMU Ha

EBponelickaTta 06WHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
Yn. Mapuen AIHKy, Ne 3-5, bykypeLl, PymbHuA

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro , www.nod.ro
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FELAUTOMATA MOSOGEP

Modell: HSWM-AD84BL

e Félautomata mosdgép
e Maximalis Grtartalom: 8,0 kg
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K6szonjlik, hogy ezt a terméket valasztotta!

R ———

yoy’s

Kérjiik, olvassa el figyelmesen az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikényvet késébbi felhaszndldsra.

A kézikonyv a késziilék telepitésére, hasznalatara és karbantartdsdra vonatkozd 6sszes utasitast
tartalmazza.

Kérjiik, hogy a helyes és biztonsagos kezelés céljabdl telepités és haszndlat elétt olvassa el figyelmesen
a hasznalati kézikonyvet.

“ J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTA

ﬂ > Mosagép

» Hasznalati utmutaté
> Jotallasi bizonylat
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A testi sériléseknek és a gép meghibasodasanak elkerilése érdekében kérjiik, vegye

figyelembe az alabb feltlintetett biztonsagi intézkedéseket:

&Ezen jel jelentése ,Figyelem!” és azokat az elemeit kiséri a gépnek a AN jelzés,

amelyek kiilonos odafigyelést &

cgEzen jel jelentése ,Tilos!” és bizonyos tiltott tevékenységek képi jelzését a jel

kiséri.

°A jel jelentése ,,Kotelez6”, és bizonyos kotelezd tevékenységek képijelzését a 0 jel kiséri.

A gép haszndlata nem ajanlott olyan személyek szdmara, akik csokkentett fizikai, érzékelési és mentalis
képességgel rendelkeznek (beleértve a gyerekeket is), vagy olyanok szamara, akiknek hidnyos ismereteik
és tapasztalataik vannak annak haszndlata kapcsan, kivéve abban az esetben, ha el6z6leg felvilagositottak
vagy egy arra alkalmas személy felligyeli a gép hasznalata soran.

Ez a gép csak beltéri hasznalatra ajanlott.

A gyerekek feligyelete ajanlott, hogy megel&zziik a géppel vald jatszadozast!

Kérjuk, ne tavolitsa el a gép vizadagolo szelepét mikozben a viz a mosdgép dobjaba vagy a centrifuga
dobjaba folyik.

Kérjik, hasznalja a mosogéppel egyitt kapott Uj csdveket. A régiek nem Ujrahasznosithadak.

A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, a gyartd vagy egy hasonldan képzett személy
altal ki kell cseréltetni.

A mosogép nyilasait nem szabad vaszonanyagokkal vagy egyéb targyakkal letakarni.

Ha erGteljes vibralasok jelennek meg a centrifugdlas kozben, nyissa fel azonnal a centrifuga dob tetejét!
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a moségép egyenes és stabil fellileten all, majd helyezze a ruhakat
egyenletesen a dobba!

A centrifugalds és a viz egyszerre vald kilritése érdekében hagyja a gépet egy percen at csavarni a ruhdkat
a viz kinyomasa el6tt!

A nem természetes vibralasok és ruhai megrongalasanak elkerilése érdekében ne hasznalja a gépet

vizhatlan termékek, vgy a viz felszinén kénnyen lebegd termékek kicsavarasara!
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A FIGYELMEZTETES!

1. Ne szedje szét a gépet segitség nélkil!

Ne szedje szét!

2. Az aramités, tlzveszély és a gép meghibasoddsanak vagy deformalasanak elkeriilése érdekében ne

hasznalja a gépet esds vagy nedves kdrnyezetben!

Keriilje a nedvességet!

3. Ne helyezzen a mosdgépre gyulékony anyagokat (pl. ég6 gyertyat, szunyogirtd szereket, égé cigarettat

vagy flit6 berendezéseket mint melegiték vagy suték stb.)

ot L

o "

Ne tegye ki tlizveszélynek!

4. Ne szérjon vizet kozvetlenil a gépre!

Ne szérjon ra vizet!

5. Ne hagyja a gyermekeket a gépen ulni vagy nehéz targyakat helyezni arra!

N

Tilos!
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6. Ne mossa a géppel a gazolajjal, benzinnel, alkohollal vagy mas gyulékony anyaggal megpecsételt
ruhakat!

Tilos!

7.Miel6tt a mosasi folyamatot elkezdi, gy6z6djén meg réla, hogy a vizellatd csé csatlakoztatva van a
géphez, és a vizcsap nyitva van!

—
fiLs _T!Q

&

ZAAN
I{-_/]“:l
/4

8. Ne haladja meg a viz a maximilis jelzést annak érdekében, hogy a viz ne folyjon ki és a gép nesériljon!

O @../%:;’/ﬁ

Tilos!

9. Az dramvezetés kovetkeztében torténd daramuités elkertlése érdekében kérjik a foldelést megfelelen

csatlakoztatni!

Féldelés

10. A balesetek elkeriilése érdekében ne engedje a gyereknek, hogy a gépre masszon vagy hogy a

mozgasban levé dobok kozelében jatszodjon!

Tilos!

11.Ha meleg vizet hasznal, annak himérséklete nem haladhatja meg az C-fokot.

Tilos!
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12.Ne mosson tomott ruhakat, es6kopenyeket vagy hasonld jellegli ruhaféléket!

=
i
O YE|)

Tilos!

13. Torilje le a szennyez6déseket és a port a fali csatlakozdrdl, hogy megakaddlyozza az aramforrashoz

14. Ne nyuljon a dobba, mig az abba nem hagyja a forgast!
A %

Forbid meng into
Tilos!

15. Ne cserélje ki egyediil a tapkabelt!

)
S &\

Tilos!

16. Az dramiités, a rovidzarlat és a tlizveszély elkeriilése érdekében kérjik, ne rongalja meg a tapkabelt

vagy a fali csatlakozot!

Tilos!

17. Csatlakoztassa erételjesen a tapkabel fejét a fali csatlakozéhoz!
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18. Ne huzza a tdpkabelt a fali csatlakozétdél az dram megsziintetésére!

19. Az aramiités elkerilésee érdekében ne érintse a fali csatlakozot nedves kézzel!

s B

Tilos!

20. A mosdgép haszndlata utan tavolitsa el a tapkabel fejét a fali csatlakozdbdl!

e FR

Huzza ki a fali csatlakoz6bol!

FIGYELEM A FELSZERELESNEL!

Régzitse a vizkivezetd csovet a felsé részhez!

® Egy legkevesebb 3 cm atmérGjli csére van sziiksége, amelynek teljesitménye legalabb 40 liter
percenként.

® Afelsé részen keresztll torténd elvezetéshez a csdvet legaldbb 86 cm magasra kell régziteni a moségép
aljahoz képest, de nem lehet mgasabban 100 de cm-nél.

CSAK A FELSO RESZEN KERESZTUL TORTENG ELVEZETESHEZ

86cm<H<100cm

Modositsa a kivezetd csé pozicigjat!
A gyarban a kivezetd csovet a centrifuga dodjahoz rogzitik. A szerelés helyétdl fliggben a csé6 atszerelhetd
a moségép dobjara is. A miveletsor mddja a kdvetkez6:

e Huzza ki a tapkdbel fejét a fali csatlakozdbdl és Uritse ki teljesen a vizet a kivezetS cs6bél!
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e Teritsen el egy puha vasznat(pl. pokrdcot) a padldn és dvatosan helyezze ra erre a mosogépet!
e Tavolitsa el a kivezet§ csovet a centrifugald dob kapcsardl és rogzitse a mosdgép dobjanak
kapcsaval!

e Rogzitse a kivezet6 csovet!
CSAK AZ ALSO RESZEN VALO KIVEZETO® RENDSZERHEZ

EliilsG rész

——- 90 = o -

¢ + .‘ —_ 3
[

Kivezets csé— |

Kapocs

A szerelés helye

Az elektromos meghibdsoddsok, az elszintelenedés és a deformalddas elkeriilése érdekében ne szerelje a

mosogépet a kévetkez6 helyekre:

® A kozvetlen napsugaraknak kitett teriiletekre:

N
X

® Havazdsnak vagy esének kitett teriletekre:
el
- 5 E; T 2
o
o
L]

® Egyenetlen vagy instabil felUletekre:
S

R X

o



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

IV. A TERMEK LEIRASA J

Miiszerfal

Kivezeto cso (csak a fels6 reszen val6
elvezeteshez)

A mos6gep dobjanak a A centrifuga dobjanak a fedele

e e

Pihesziiro

Biztonsaqi teto
CEITLY LwvyDe

Vaz
oauIneL

Tapkabel

Kivezeto cso (csak az also reszen valé
elvezeteshez)
A ———

KIEGESZITOK

A centr ifuga
dobjanak belso ~ ——*
f.orl. 1.

Vizellaté cso

MUSZERFAL

Vizbeereszt6

.. . Mosas VizkiUrit6 Centrifugalasi ido
Mosasi ido bealli tasa . ivi beall itsa

A FENTI KEP INFORMATIV JELLEGU, A VALOSAGOS MODELLEK KULONBOZHETNEK ATTOL.

-Vizadagolas:a viz gépbe valé bevezetésére hasznalhato.

- Mosasiddzitd:a mosas idGtartamanak kivalasztasara hasznalhato.

- Centrifuga id6zitdje:a centrifugalas idétartamanak kivdlasztasara hasznalhato.

-Mosas kivalasztdsa: valasszon a ,Normal" vagy ,Nehéz" modok kozUl a ruhak anyaga szerint.

-Vizkiliritd: - ha fenti vizkiUritést szeretne, az alabbi funkciok kozt valaszthat: ,Mosas" - mosashoz; ,, Oblités"
- Oblitéshez; Vizkilrités" - a viz kilritéséhez.

- halentivizkitritést szeretne, az alabbi funkciok kdzt valaszthat: ,Mosas/Oblités" - mosashoz
. vagy oblitéshez; ,Vizkilrités" - a viz kilritéséhez.

10
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V. HASZNALATI UTASITASO}

A MOSOGEP ELOKESZITESE

1. Kapcsolja a gepet a fali csatlakoz6hoz es kosse be a vfzellat6 csovet!

2. Helyezze a kivezet6 csovet az als6 reszre es csatlakoztassa a lefoly6hoz vagy helyezze a kivezet6 csovet a fels6 reszre

ugy, ahogy az a 3. oldalon lathat6 !

3. Gy6z6djon meg arr6l , hogy a zsebek nem tartalmaznak olyan targyakat, mint ermek , csatok, sar vagy homok .

4. A zsinérokat ossze kell kotni, hogy megelozzuk azok beakadasat!

5. A mosand6 ruhadarabokat anya g, szennyezodesi fok es szfn alapjan csoporto sfth at juk . 6.Ha

kisebb darabokat szeretne mosni, helyezze azokat egy nylon tart6ba!

Melleklet:A teljesftmeny es a ruhamennyiseg

Ortartalom Kb. 500g ing Kb. 650g EGYENRUHA Kb.900g  FARMER Kb. 1600g
anyag oltony/kabat
8,0 kg Kb.1126 db. Kb .191ddbb. Kb . 86 db. Kb . 43 db.

MEGIJEGYZES: A fenti tablazat informatfv jellegu, a valés tomegek a tenyleges ruhadarabok fiiggvenyeben valtozhatnak.

Melleklet: A ruhak mennyisege es a mos6szer adagolasa

AZ ANYAG Mosasi A viz szintje Vfzhozam A mosas A mos6szer
TIPUSA teljesftmeny (kg) idotartama mennyisege
(percben) (g)

| Muszalasok, 0-4,0 | Alacsony 5 | kb.39
selye m,
erzekeny 4,0-5,0 Kozepes Normal 3-5 Kb5h
anyagok
Gyapot vagy 0-5,0 Kozepes 7 Kb 43
len 5,0-8,0 Magas Normal 7-10 Kb.63
Nagyon 0-5,0 Kozepes 10 Kb43
szennyezett 5,0-8,0 Magas Magas 10-35 Kb.63
ruhak

Megjegyzes: A mosbszer mennyisege a ruha szennyezettsegi fokanak es anyaganak fi.iggvenyeben valtozik.

11
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GYORS INDITAS

9. Vegye ki a ruhakat a centrifuga
dobjabol!

1. Szerelje be a
mosdgépet!

8.Csavarja el a centrifuga id6zit6
gombijat, hogy bedllitsa a
csavaras idGtarta t

2-Helyezze a ruhakat a
dobba!

gedjen vizet és mososze
a mosodgép

| annak fedelét!

Al — 6. Ismétele.meg a 3-5. Iépést
id6zit6  gombjat, az oblitéshez!

bedllitsa ann
idGtartamat!

5. Mosas utan allitsa be am

m@&ﬁwot a

”

A mosasi folyamat:

1. lllessze a vizellatd csovet a vizvezet6 nyilasba és engedje meg a vizcsapot!

2.Helyezze a ruhakat a mosogép dobjaba és adjon hozza mosdszert!Miutdn a viz szintje eléri a kivant szint
felét, zarja el a vizcsapot, hagyja a ruhakat azni néhany percig, majd toltse fel a mosdgép dobjat vizzel a
kivant vizszint eléréséig!

3. Vilassza ki a ,,Normal” vagy ,Nehéz” not a ruhak mennyisége és szennyezettségi fokaalapjan!

4. Csavarja el a mosasid6zité gombot,

5. Mos3s utan vélags%mosés/kive
P

dghatdrozza a mosas folyamatanak idGtartamat!

ni ,, Kivezetés” a viz gépbdl vald kitritése érdekében!

3
|
|

Mosasidézit

TN

Vizszintjelz6

12
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Az 6blités folyamata:

A. Oblités vizszérassal (6blités a centrifuga dobjaban )

- Tegye a ruhdkat a centrifuga dobjaba mosas utdn!

- Nyissa meg a vizcsapot, hagyja a vizet a centrifuga dobjaba folyni 3-4 percen at, majd zarja el a
vizcsapot!

- Szabdlyozza a centrifuga id6zit6jét 2-5 percre az 6blitésre!

- A fenti |épések tobbszor megismételhetbek.
Megjegyzés:
Ha a viz rozsdat tartalmaz, kérjiik, ne hasznalja ezt a funkciét, mert a rozsda beszennyezheti a ruhakat!

Gy6z6djon meg rdla, hogy a centrifuga dobjaba nem folyik viz a csavaras ideje alatt!

A. Normal 6blités (a mosogép dobjaban vald 6blités)

@Idc’i- viz- és energiatakarékossagi célbdl elvégezhet egy csavarast még az 6blités el6tt!
@Tegye a kicsavart ruhdkat a moségép dobjaba!

@A kivant vizszint elérése utdn zarja el a vizcsapot viztakarékossagi célbol!

@Allitsa a kivalaszté gombot a ,Normal” sau “Nehéz” poziciéra!

@Szabélyozza az id4zit6t a kivant érték szerint( kb. 3-5 perc) az oblitésnél!.

@C)bll’tés utdn helyezze a ruhakat a centrifugaba 1-5 percre.

@Vezesse ki az oblit6vizet a mosdgép dobjabdl!

A fenti lépések tobbszér megismételhetdek.

-E\ Centrifuga id6zits
5 / \

1
|

)

A centrifugalds folyamata
1. Razza ki a ruhakat és helyezze a centrifuga dobjaba!
2. Helyezze a centrifuga dobjanak belsé fedelét a ruhakra! Gy6z6djén meg réla, hogy az vizszintes

oziciéban all!
P Inner

\, | _A centrifuga
S 11 dobjanak belsé
b= — fedele
A . pin tub
[ o \)) Centrifuga dob
Correct Incorrect
Helyes Helytelen

3. Csukja le a biztonsagi fedelet és a centrifuga fedelét!.

13
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A centrifuga ——
dobjanak fedele {

5 '.
(! \
\ \
| |
Biztonsagi fedél :_k‘fziﬂ”—,/,r "W 1

4. Vizsgalja meg az alabbi tablazatot a csavaras idGtartamanak kivalasztasa eldtt!

Ruhak A csavaras idGtartama
Selyem Kb. 50 masodperc
Kénny( ruhak (m(szal/vegyes) Kb. 1 perc

Kotott ruhdk (m(iszélas) Kb. 1-2 perc
Alsénem( (gyapot) Kb. 2-3 perc

Puléver (gyapot/len) Kb. 3-4 perc

Huzatok (gyapot) Kb. 5 perc

Hatékony program

»Nehéz” mosés: 15 percig  40°C-os vizzel, kétszeri csavaras, mindegyik 3 perces id6tartammal, egy 5
perces idStartamu 6blités 20°C-os vizzel, kétszeri csavaras, mindegyik 3 perces id6tartammal, kétszeri

csavaras, mindegyik 4 perces id6tartammal; ,H” szint(i viz sziikséges mindegyik mosashoz és &blitéshez.

14
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Kiilonleges sajatossagok:

Abban az esetben, ha a ruhdk er6teljesen szennyezettek, az dztatassal szzekdtott mosas ajanlott a jobb
eredmények elérése érdekében.Az id6zitén a 15-35 de perc kozotti id6tartam javasolt az aztatassal
egybekotott mosasra: (vizsgalja meg az alabbi dbrat!)

35 15
ésszesen: ® (perc.)i} . ik put - . e . e _
Kb.2 Kb. 1,5 Kb. 1,5 Egység: perc.
B
- mlkodés idGtartama

- szlinet id6tartama
Ez a mosdgép olyan vegyes szalakbol készllt pokrocok mosasara is alkalmas ( 3 kg-os suly alatt), amelyek
magukon viselik a ,, kézi mosas” jelzést. A mosas folyamata a kovetkezd:

5. Keverje el a mosészert a vizben! ( 50°C alatt), majd éntse bele azt a moségép dobjabal

6. Fogja 6ssze a pokrécot az alabbi abra szerint és helyezze bele a dobba!

->Fogja 6ssze a pokrdcot a felénél hosszanti irdnyban!

-> Fogja 0ssze Ujra a pokrdcot ugyanabban az irdnyban!

@*
-> Csavarja fel a pokrécot!

o 7

B.A hangriasztds funkcid

-> Helyezze a pokrécot a dobba, a szélével lefele!

Ezen funkcié szerepe, hogy figyelmeztesse Ont akkor, amikor a mosasi folyamat befejezédétt, segitve ezzel
a mosas folyamatanak kovetését.

A hangriasztds funkcio figyelmezteti Int a mosas befejezésekor.

15
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A vaz tisztitasa
Hasznalat utan torilje le a mosdgéprdl a nedvességet egy puha szivaccsal! A fellletek megsériilésének
elkeriilése végett ne hasznaljon mard vagy savas kémiai anyagokat!
A pihesziird tisztitasa
- Nyomja meg a kapocs markolatat és vegye ki a pihesz(rét!
- Forditsa fejjel lefelé a sz(ir6 zsakjat és oblitse le vizzel!
- Afogantyu behelyezése utan nyomja meg a kapcsot, hogy rogzitse a sz(irét!

- Haaz 6sszeszerelés helyes volt, egy kattanast fog hallani.

Fagyas elleni védelem

A A fagyas megelGzése:

- Zarja el a vizcsapot és vegye ki a vizvezet6 csdvet, majd Uritse ki a vizet beldle!

- Régzitse a vizelvezetd csdvet és csavarja el a kivalaszté gombot az ,Urités” poziciéra, hogy a dobbdl a viz
eltavozzon!

A Ha a viz megfagyott, kérjiik, kévesse az alabbi lépéseket:

- tegye a vizellatd csovet kb. 50°C hémérsékletii vizbe!

Hagyjon kb. 2 liter 50°C h&mérséklet alatti vizet a mosédobban kb. 1o percig, majd allitsa be a vizelvezetd
csovet és forditsa a gombot az ,,Urités” poziciéra.

Szerelje fel a vizellatd csovet és nissa meg a vizcsapot, hogy meggy6z6djon réla, hogy a vizellatds

megfelel6képpen mikodik.

Kovetendd lépések arra az esetre, ha valamilyen targyat beejt a centrifuga dobja mellé:

@Egy csavarhuzo segitségével csavarja ki a kereten levé csavarokat és lazitsa meg a szij kapcsolojat!

@ Huzza meg két kézzel a keretet és forditsa el!

@Vegye ki a beejtett targyakat!

@Rt’)gzitse a szij kapcsoléjat, majd rogzitse lenyomva a vazat, hogy megszorithassa a csavarokat!Csavarja

vissza azokat!

A mosogép hasznalata utan ne felejtse el a kbvetkezé miiveleteket végrehajtani:
3. Szakitsa meg az aramellatast a fali csatlakozo6tol!

4. Vegye ki a vizellaté csovet!
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KARBANTARTAS

e Ne csatlakoztassa a gépet a melegvizes csaphoz!

e Hasznalat utan szakitsa meg az aramellatast a fali csatlakozotol!

e Hasznaljon egy foldeléses fali csatlakozot!

e A padlé maximalis dlilésszoge nem haladhatja meg a 29-t.

e Ne rongalja meg a tapkabelt vagy a mosdgép tobbi elektromos alkatrészét!

e Agép alapja szell6z6nyilasokkal van ellatva. Ezeket a nyilasokat ne zarja el idegen targyakkal

(sz6nyegekkel, pokrdcokkal, stb.)

e Soha nem kapcsolja a foldeléses vezetéket egy hosszabitdhoz, mert ez aramiitést okozhat!

e Abban az esetben, ha a tapkabel megsériilt, et le kell cseréltetni egy erre felhatalmazott

szakemberrel!

A lenti problémak valamelyikének megjelenésekor szakitsa meg a gép aramellatasat és ellendrizze a

kovetkezbket:

Probléma

Ok

A moségép nem mkaodik.

Gy6z6djon meg réla, hogy megfelel6 aramellatast kap!
EllenGrizze, hogy a fali csatlakozdba pontosan talal a tapkabel feje!
Gy6z6djon meg réla, hogy az id6zité gomb nem a ,,0” poziciéra

van allitva!

A vizelvezet6 cs6 nem m(ikodik.

Gy6z6djon meg réla, hogy a vizelvezet6 csé nincs tul magasra
allitva!

Gy6z6djon meg réla, hogy a vizelvezets csé nincs megfagyval
Gy6z6djon meg, hogy a vizelvezetd csovet nem zarja el semmilyen

idegen targy!

A mosogép tulzottan hangos zajt

okoz mosas kdzben.

Gy6z6djon meg réla, hogy a vizelvezets csdvet nem zarja el
semmilyen idegen targy!
Gy6z6djon meg réla, hogy nem esett be amosddobba érme vagy

mas idegen targy!

A mosogép tulzottan hangos zajt

okoz és erbteljesen  vibral

centrifugalas kézben.

Gy6z6djon meg réla, hogy a gép egyenes és stabil fellleten all!
Gy6z6djon meg réla, hogy a ruhak egyenletesen vannak eloszlatva
a dobban!

Gy6z6djon meg réla, hogy nem esett be ruha vagy habos

szennyez6dés a centrifuga dobja mellé!
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A termék adatlapja —HSWM-AD84BL Mosogép

Marka HEINNER
Kategoria Félautomata mosogép
Koéd HSWM-AD84BL
Teljesitmény
Mosasi teljesitmény W 370
Centrifugalasi teljesitmény W

135
Aramellatds Y

220
Névleges frekvencia Hz 50
Vizvédelem
Jellemzék
Mosasi teljesitmény kg 8,0
Centrifugalasi teljesitmény kg 46
Pihesz(iré
Programkivalasztasi lehetGség Kanny(d/Normal/Urités
A mosas id6tartamanak id&zitése 1-35 perc
A centrifugdlds id6tartamanak idézitése 1-5 perc
Vizellatod csé

Mosdas/Urités bedllitas

Vizadagold csé
Vizelvezetd csé
LOGISZTIKAI ADATOK
A mosogép dobjanak (hozzavetdleges) 438X432X486
méretei mm
A centrifuga dobjanak (hozzavetdleges)
méretei mm B248X387
Netté méretek (Szx Mx M) mm 827 X 485 X 865
Bruttd méretek (Szx Mx M) mm 840 X 505 X 900
Nettd tdmeg kg 21
Bruttd tomeg kg 245
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C€

KORNYEZETFELELGS HULLADEKKEZELES
Hozzajarulhat a kornyezetvédelemhez!

Kérjuk, tartsa be a helyi sazbalyokat és torvényeket: a hasznalt elektromos késziilékeket adja at a

megfelel§ gyljtételepeknek.

HEINNER a Network One Distribution SRL cég bejegyzett védjegye. A tobbi brand és
termékelnevezés az illet6 tulajdonosok bejegyzett védjegyei.

A megjel6lések egyetlen része se reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen eszkozzel, hogy
szarmazékokat nyerjenek, mint példaul forditasok, atalakitasok vagy adaptédlasok, a NETWORK ONE
DISTRIBUTION el6zetes hozzéjarulasa nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ezt a terméket az Eurdpai K6zosség szabvanyainak és szabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak.

Importor: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro , www.nod.ro
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